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Într-un spaţiu intens luminat, de o strălucire aproape feerică , cu zeci de 
surse electrice din tavan (ca un covor de sori ) ,  trei uşi abia vizib i le de o parte şi de 
alta, una în fundal ,  care se deschide la sfârşit, un postament cu o alcătu ire înălţată 
pe o latură, acoperită de o mantie cafenie - "locaşu l  pompos al Comandorulu i " ,  
cum zice cineva (decor Bartha J6zsef) -, şase femei în negru privesc cum un bărbat 
�pasă putern ic pieptul unui  ins întins pe jos , în încercarea energică de a-1 resuscita. 
Intr-un colţ, Sganarel le expl ică , în tot acest timp, unu i  interlocutor curios cum a 
ajuns aici cu stăpânul său Don Juan , care a părăsit-o pe Dona Elvira ,  soţia s� , 
pentru altă femeie ce 1-a atras. Insul resuscitat se ridică şi e chiar Don Juan ! I n  
final ,  statuia, care se presupune că era sub învelitoare şi-i speriase pe Don Juan 
şi pe Sganarelle prin câteva mişcări neprevăzute, se însufleţeşte şi se iveşte aievea 
ca un Don Juan identic, la fel înveşmântat şi blond , se îmbrăţişează cu cel de până 
acum şi-1 întinde, între două fumuri de ţigară ,  pe postamentul de unde abia s-a 
ridicat. E numit în spectacol Spectrul şi tot acest episod straniu se petrece în 
prezenţa aceloraşi şase femei ,  acum gravide, cu burţile mari, într-o dezlănţuire 
paroxistică de contorsiun i .  Sganarel le ,  martor la toate, îi aşază stăpânului  său 
mâini le pe piept şi iese după Spectru , pe uşa din fund, după ce a avut grijă să lase 
pe un scaun reportofonul cu înregistrarea crezului lu i  Don J uan privind ipocrizia: 
"Ipocrizia este un viciu la modă, iar toate viciile la modă trec drept virtuţi". Fundalul 
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se transformă într-un mare ecran, pe care se profi lează un lan imens, pe unde îşi 
face drum silueta cunoscută a lu i  Dan Juan, iar după el ,  cu câteva ezitări , aceea 
a lu i  Sganarelle, spre un capăt de orizont întrezărit în depărtare. Dar în tot acest 
timp, eroul poveşti i  e şi pe soclu l  d in mij locul scenei . Nu fu lgere năprasnice, nu 
flăcări de infern , n ici lamentaţia revoltată a lu i  Sganarel le, "Cine-mi plăteşte 
simbria?". 

Între aceste două originale repere, coperte simbolice, se deru lează aproape 
fără modificări acţiunea piesei Don Juan, într-o cursivitate de ritm şi relaţii care 
valorifică cu efect complexitatea personajelor şi idei le. Şi o colaborare optimă a 
regizoru lu i Bocsardi Laszl6 cu semnatara traducerii şi adaptări i ,  Alice Georgescu , 
probată de la montarea pirandel l iană de la Nottara, Nu se ştie cum. Cu acelaşi 
protagonist ca şi aici , Marius Stănescu de la Odeon. Căruia îi creează o exemplară 
relaţie complementară cu surprinzătorul interpret al lu i  Sganarel le, Pallfy Tibor de 
la Teatrul d in Sfântu Gheorghe (un excelent Estragon, acolo, în Aşteptându-1 pe 
Godot) . Ei nu se pot defin i  decât împreună, aşa cum şi în piesă - observă uni i  
exegeţi - nu pot trăi despărţiţi, deşi se contrazic ş i  se situează pe poziţi i  total d iferite, 
dar "fiecare are ceva ce-i este de trebuinţă celu i lalt" (Istoria Teatrului Universal, 
voi .  1 1 ,  Editura Didactică şi Pedagogică, 1 982, pag . 67). Unul care acţionează în 
virtutea propri i lor pofte şi dorinţe, frumuşel ,  inteligent, i ronic, pe care parcă nu-l poţi 
condamna, altul care e părtaş la tot ce întreprinde primul ,  dar nu-i împărtăşeşte 
conduita şi motivaţi i le, exprimându-şi dezacordul ,  dezaprobarea , pe punctul de 
a-1 părăsi ,  dar rămânând totuşi legat de el, ca în altern�nţa de dispreţ şi admiraţie 
a repetatei expresi i ,  rostite pe tonuri d iferite: "Ce om!" .  Intr-adevăr, Dan Juan al lu i  
Marius Stănescu nu e seducătorul cinic sau doar l ibertinu l ,  actele sale nu se 
raportează numai la femeile seduse şi abandonate, ci au în vedere societatea în 
genera l ,  de ale cărei regu l i  şi rigori se desprinde conştient şi teatrul .  Surprinzătorul 
Sganarelle al lu i  Pal lfy Tibor nu e doar valetu l ,  simbriaşul lu i  Dan Juan - de aceea 
nici nu-şi deplânge simbria la sfârşit -, ci mai degrabă un asociat în aventura 
existenţială, cu multe rezerve, mari nedumeriri, frecvente perplexităţi, dar inseparabil 
de personajul îndrăzneţ, cu in iţiativă . Felul cum reacţionează continuu la replici le 
lu i  Dan Juan în dialogurile cu cei lalţi , cum se prel inge pe lângă pereţi atent şi 
neputincios, cum priveşte cu ochi mari şi rosteşte cu glas apăsat propri i le critici la 
adresa protagonistu lu i ,  fac d in jocul lu i  o adevărată conştiinţă a eroulu i principal, 
lucidă, trează , ascuţită, de care acesta nu se poate l ipsi , dar o tachinează 
întotdeauna. Figura subţi ratică de cuceritor a lu i  Marius Stănescu contrastează cu 
aceea de bărbat hârşit a lui Pal lfi Tibor, într-un tandem spectaculos de efect 
artistic. 

Mai notez izbutitele apariţi i ,  furibunde prima dată, cucern ice dar gata de a 
eşua erotic a doua oară ,  a Oxanei Moravec în Dona Elvira, jocul savuros din scena 
seducţiei , de la neîncredere naivă la înfoiata amăgire de sine, al Adei Simion ică în 
Charlotte, balansu l între fermitate şi ezitare în a-şi revend ica împrumutul neachitat 
�1 lu i  . l ! ie Gâde� (n_egustorul Dimanche), într-o scenă antologică de tămâiere a 
msuş1nlor, surpnnzatoare pentru el însuşi, de către Dan Juan. Adaug contributi i le 
de real _efe�t ale lu i  N iculae Urs în Dan Luis, Tudor Smoleanu (când nu se agită în 
exces) m P1errot, Elena Popa în Mathurine, Mihai Calotă în Dan Car/os Ioan Coman 
în Un cerşetor. Toţi aceştia sunt ploieşteni şi se integrează într-o evol�tie coerentă 
fU cei ?oi invit.aţi î� r�luri le principa le, stimulativă şi de bun augur pen'tru colectiv. 
In sp.�ţlul scen1c ex1sta o perman�n�ă recip�ocit�te de reacţii între interpreţi , fiecare 
apanţ1e produce un reflex sugestiv, JOCul e msoţ1t de o excepţională repl ică sonoră , 



l!3 pian ,  ironică, sarcastică, dramatică, grandioasă , a muzicii orig inale a lu i  Kbnczei 
Arpad . 

Cu un an înainte de Don Juan, în 1 664, Moliere scrisese Tartuffe. O demascare 
a făţărniciei ipocrite. Nu e interesant că în piesa următoare atacă chiar i pocrizia 
făţarnică la modă , prin cuvintele lu i  Don Juan, generalizată, deci , la nivelu l  întregii 
societăţi cu rang fals de virtute, pe care aici Sganarelle ţine s-o imortal izeze la un  
reportofon lăsat pe un scaun,  în  urmă, pentru cine o găsi cândva ş i  se va întreba, 
poate, de ce? 

Evident, teatrul european ,  scris pe afiş. 
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Cu trei spectacole, ediţia a I I I-a a generosului program Comedia tine la 
TIN�ri , . in iţiat de

_ 
d irectc:rul Te�tru lu i  de c;:;ome:die George Mihăiţă , s-a desfăşurat 

la sfarş1tu l anulu i  2007 m doua etape: pnma, mtre 1 -8 noiembrie, cu prezentarea 
spectacolelor Emigranţii de Slawomir Mrăzek şi Zoo story de Edward Albee; a doua 
pe 1 decembrie cu premiera pe ţară a piesei Bel/a şi cavalerul fără nume de Ol iver 
Emanuel. Doi dramaturgi  consacraţi , cu binecunoscute lucrări şi un nume nou, de 
tânăr autor englez, după câte am înţeles . 

Pentru consacraţi , au optat doi tineri regizori : Zalan Zakarias (clasa conf. 
un iv. dr. Ludmila Szekely-Anton) ,  absolvent din anul 2006, şi S ilvia Dumitriu (clasa 
prof. un iv. dr. Tudor Mărăscu) ,  absolvent d in  anul  2005. Opţiun i  ce se pot aprecia 
pentru orientare către problematica dramatică de un anumit specific şi complexitate. 
Contraste de comportament, confruntări d!3 opini i  şi atitudin i ,  reflectarea unor 
incompatibil ităţi cu lumea ostilă d in afară. In  tangenţă cu teatrul absurdulu i ,  cu 
corectivul că e mai degrabă critic şi polemic, în registru tragic-grotesc. Salutându-le 
opţiunea, consemnăm efortul de conturare a unui  stadiu optim de confruntare între 
perechea de personaje din fiecare piesă, cu stăruinţă de date d iferenţiate. Astfel ,  
în Emigranţii, Alexandru Unguru (A.A. ) , în rolu l  intelectualu lu i ,  joacă pronunţat 
superioritatea, glacial , cu ifos, iritat şi agasat de intervenţi i le celu i lalt, Florin 
Lăzărescu (X.X. ), salahorul abrutizat de condiţia vitregă în care trebuia să-şi câştige 
existenta aici , cu motivate izbucn i ri de revoltă. Dar, de la un timp, l in i i le d iferenţiate 
astfel supără prin aplatizare, unu l  se răţoieşte, altul pendulează între ieşiri isterice 
şi se pierde polemica de fond. Cu lumea , unde e i ,  emigranţi i ,  sunt de fapt "doi 
captivi surpaţi sufleteşte" (V. Si lvestru) .  Pentru Zoo story, Silvia Dumitriu a d istribuit 
doi profesion işti , Adrian Anghel în rolu l  vagabondulu i  Jerry şi Sorin Dinculescu în 
rolu l  americanulu i  bogat Peter. Diferenţieri şi aici ,  dar mai pronunţate, complexe, 
cu încl inare spre desluşiri raţionale la cel înstărit, nonconformism accentuat şi 
reprimat, într-o compoziţie de reală încărcătură dramatică, la celălalt. Confruntare 
în doi , dar nu şi reflex al confruntării cu lumea, sugerată atât de clar de autor în 
cuvintele: "Societatea în care trăim are valori artificiale". 

Vlad imir Anton a ales textul unui autor tânăr cu problematică specific 
tinerească, pe care 1-a tradus, adaptat şi pus în scenă, i ntitu lat, cu rezonanţă de 
basm, Bel/a şi cavalerul fără nume. Cavalerul e, fireşte, mai întâi proiecţia visurilor 
de adolescenţă ale Bellei ,  sora lu i  Donnie, pe care el o numeşte "prinţesă" în 
povestirea pe

· 
care o scrie. Sunt singuri ,  părinţii lor au murit şi afecţiunea pentru 

surioară devine exclusivistă. Curând, şi maladivă, când în viaţa ei apare un cavaler 
a ievea, "înalt, atrăgător", cum îl descrie el ,  de care ea se îndrăgosteşte. Scene, 


